Ñ

ña нар. ужé; Ñan p’unchawyaramuchkasqaña. К тому времени уже рассвело. Ñachu? Уже? Готово? Всё? Ñachuch Наверно, уже

ñaka прил. тихий, спокойный

ñakasqa прил. несчастный; несчастливый; презираемый, не признаваемый, пренебрегаемый, обойдённый вниманием, не удостаиваемый внимания; униженный, попранный

ñakay сущ. 1. проклятие; 2. осуждение, проклятие; ненависть; отвращение омерзение

ñakay гл. пер. 1. проклинать, предавать проклятию; ругать, бранить; 2. угрожать, запугивать

ñak’aq сущ. палач, убийца, совершающий жертвоприношение через обезглавливание

ñak’ariy сущ. страдание

ñak’ariy гл. непер. страдать, мучиться

ñak’ay гл. пер. обезглавливать

ñak’ay нар. едва, почти не

ñan сущ. дорога; путь; тропа, тропинка; hatun ñan главная дорога; конная тропа, связывающая пункты, находящиеся на большом расстоянии друг от друга; runa ñan узкая тропа, используемая только пешими путниками; awtu ñan шоссе; makina ñan железная дорога

ñaña сущ. 1. сестра (по отношению к женщине); 2. (фам.) двоюродная сестра, кузина; троюродная сестра; подруга; землячка (по отношению к женщине)

ñañu прил. = llañu
ñapu прил. мягкий

ñaqch’a сущ. расчёска; гребёнка

ñaqch’akuy гл. возвр. расчёсываться, причёсываться; Umaykita ñaqch’akuy. Причешись.

ñaqch’ay гл. пер. расчёсывать, причёсывать; Llukulla ñaqch’ay chay irqichata. Быстрее причеши этого малыша.

ñaqin сущ. порядок (используется после слова ñawpaq – предшествующий – или числительных); ñawpaq ñaqin первый; iskay ñaqin второй

ñaq’u прил. = naq’u
ñaqha нар. = naha
ñataq-ñataq нар. часто, многократно, то и дело

ñawch’i сущ. остриё; лезвие (острое); 

ñawch’i прил. заострённый

ñawi сущ. 1. глаз(а); tiro ñawi с большими глазами; ch’uka ñawi с маленькими глазами; 2. глазок (картофеля или иного корнеплода); 3. лунка для посадки кукурузных зёрен

ñawin сущ. источник, ключ, родник

ñawin прил. (перен.) свежий (о некоторых продуктах); ñawin aha свежая чича

ñawi-pukyun сущ. зрачок

ñawi-suphu сущ. ресницы

ñawiyuq прил. грамотный, образованный, обученный

ñawk’i сущ. присутствие. Ñawk’iykipi kani. Я нахожусь перед тобой. (букв. Я нахожусь в твоём присутствии.) Ñawk’iykipi chaskiwayku / Misk’i ñawi qhawarispa (Espinoza Navarro. Waruq llakta, III строфа)

ñawñay гл. непер. кушать медленно, есть не спеша

ñawpa прил. старый, прошлый, давний; старинный, далёкий (о времени); древний

ñawpaq числ. первый

ñawpaq прил. предыдущий, предшествующий; идущий впереди, идущий первым

ñawpaq нар. раньше

ñawra, ñawraq  прил. разноцветный, многоцветный
ñawray  сущ.  разнообразие, многообразие, множество
ñawsa прил. слепой

ñit’iy гл. пер. сжимать, сдавливать; раздавливать, сминать

ñukch’u сущ. шалфей (священный цветок)

ñukñu сущ. деликатес, блюдо, кушанье нежного и тонкого вкуса; нектар, напиток богов, очень приятный напиток; приятная сладость

ñukñu прил. 1. мягкий, нежный; 2. сладкий; Yuraq ñukñu rit’imantan / waqayninta suwamuni / sunquykita qarpanaypaq. (Killku Warak’a, P’unchawniykipi, III строфа)

ñukñu kay сущ. 1. сладость; 2. нежность, мягкость

ñukñuyay гл. непер. делаться сладким

ñuñu сущ. 1. сосок; 2. грудь

ñup’uy гл. пер. нажимать, надавливать (на что-либо мягкое)

ñuqa мест. я; Q nuqa
ñuqanchik мест. мы (инклюзив), мы с вами; Q nuqanchis
ñuqayku мест. мы (эксклюзив), мы (говорящие), но не вы (слушающие)

ñusqhu сущ. Q см. ñutqu
ñust’a сущ. 1. (арх.) принцесса; девушка королевской крови; 2. крестьянка в национальной индейской одежде
ñutqu сущ. (анат.) мозг
ñut’u прил. мелкий, размельчённый; ñut’u allpa размельчённая земля

ñut’uy гл. пер. размельчать
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